
ROPE LIGHT 
03.5816

220-240 V AC 
50/60Hz 

1.5 m 2 x 1.0 mm2 

H05RN-F 

120 LEDs/m -20  to +40 oC

IK07

205 W 20000 Lumen

IP65 6.04 kg435 x 230 x 260 mm
(Wound on the cable reel)

25 m LED rope light

1 m

EMC Directive 2014/30/EU
Always unroll the entire light
rope before turning it on.





Do not wind the light rope 
around objects with a 
diameter of less than 60 mm

Do not 
twist the 
light strip

UK Incorrect use of the light rope can cause individual diodes to become unstable or stop glowing. 
However, this does not affect the overall performance of the product and a long lifespan can be ensured by 
avoiding violent pulling and hard twisting of the light rope.
Do not twist the light strip.

DK Uhensigtsmæssig brug af lysrebet kan medføre, at enkelte dioder bliver ustabile eller stopper med at 
lyse. Dette har dog ingen betydning for produktets totale ydeevne og en lang levetid kan sikres ved at undgå 
voldsomme træk og hårde vrid i lysrebet. 
Vrid ikke lysrebet.

DE Eine unsachgemäße Verwendung des Lichtbandes kann dazu führen, dass einzelne Dioden instabil 
werden oder aufhören zu leuchten. Dies beeinträchtigt jedoch nicht die Gesamtleistung des Produkts und 
eine lange Lebensdauer kann gewährleistet werden, indem Sie heftiges Ziehen und starkes Verdrehen des 
Lichtbandes vermeiden.
Verdrehen Sie das Lichtband nicht.

FR Une utilisation incorrecte du câble lumineux peut rendre certaines diodes instables ou les empêcher 
de briller. Toutefois, cela n’affecte pas les performances globales du produit et une longue durée de vie peut 
être assurée en évitant de tirer violemment et de tordre fortement le câble lumineux.
Ne tordez pas le câble d’éclairage.

ES Un uso incorrecto de la cuerda de luz puede hacer que algunos diodos se vuelvan inestables o dejen de 
brillar. Sin embargo, esto no afecta al rendimiento general del producto y se puede garantizar una larga vida 
útil evitando los tirones violentos y las torsiones bruscas de la cuerda de luz.
No retuerza la cuerda de  luz.

PT A utilização incorrecta da corda de iluminação pode fazer com que os díodos individuais se tornem 
instáveis ou deixem de brilhar. No entanto, isto não afecta o desempenho geral do produto e uma longa vida 
útil pode ser assegurada se evitar puxar violentamente e torcer com força a corda de luz.
Não torça a corda de iluminação.



IT  L’uso improprio della corda luminosa può causare l’instabilità di singoli diodi o l’interruzione dell’illumi-
nazione. Tuttavia, questo non influisce sulle prestazioni complessive del prodotto e si può garantire una 
lunga durata evitando di tirare violentemente e di torcere con forza la corda luminosa.
Non attorcigli la corda luminosa.

NL Onjuist gebruik van de lichtkabel kan ervoor zorgen dat individuele diodes instabiel worden of niet 
meer gloeien. Dit heeft echter geen invloed op de algehele prestaties van het product en u kunt een lange 
levensduur garanderen door gewelddadig trekken en hard draaien aan het lichtsnoer te vermijden.
Verdraai het lichtsnoer niet.

PL Nieprawidłowe użycie liny świetlnej może spowodować, że poszczególne diody staną się niestabilne 
lub przestaną świecić. Nie ma to jednak wpływu na ogólną wydajność produktu, a długą żywotność można 
zapewnić, unikając gwałtownego ciągnięcia i mocnego skręcania liny świetlnej.
Nie skręcać liny oświetleniowej.

SE Felaktig användning av ljusrepet kan leda till att enskilda dioder blir instabila eller slutar lysa. Detta 
påverkar dock inte produktens övergripande prestanda och en lång livslängd kan säkerställas genom att 
undvika kraftiga dragningar och kraftiga vridningar av ljusrepet.

BG Неправилното използване на светлинното въже може да доведе до нестабилност на 
отделни диоди или до спиране на светенето им. Това обаче не се отразява на цялостната 
работа на продукта и може да се осигури дълъг живот, като се избягва силното дърпане и 
силно усукване на светлинното въже.
Не усуквайте светлинното въже.
 
TR Işık halatının uygunsuz kullanımı, tek tek diyotların dengesizleşmesine veya parlamayı durdurmasına 
neden olabilir. Ancak bu durum ürünün genel performansını etkilemez ve ışık halatının şiddetli çekilmesinden 
ve sert bir şekilde bükülmesinden kaçınarak uzun bir kullanım ömrü sağlanabilir.

RO Utilizarea incorectă a cablului luminos poate face ca diodele individuale să devină instabile sau să nu 
mai lumineze. Cu toate acestea, acest lucru nu afectează performanța generală a produsului și se poate 
asigura o durată de viață lungă prin evitarea tragerii violente și a răsucirii puternice a cablului luminos.
Nu răsuciți cablul de lumină.

CZ Nevhodné použití světelného lana může způsobit, že jednotlivé diody přestanou svítit nebo se stanou 
nestabilními. To však nemá vliv na celkový výkon výrobku a dlouhou životnost lze zajistit tím, že se vyhnete 
prudkému tahání a silnému kroucení světelného lana.
Světelné lano nekruťte.

FI Valoköyden epäasianmukainen käyttö voi aiheuttaa yksittäisten diodien epävakauden tai hehkun lop-
pumisen. Tämä ei kuitenkaan vaikuta tuotteen kokonaissuorituskykyyn, ja pitkä käyttöikä voidaan varmistaa 
välttämällä valoköyden voimakasta vetämistä ja kovaa vääntämistä.
Älä kierrä valoköyttä.



UK
WARNING
• Always respect applicable legislation for working with electrical equipment in order to 

reduce the risk of accidents.
• Avoid looking directly into the beam of light, as this will result in dazzling.
• Do not use the lamp near a naked flame.
• Protect the mains cable from oil, heat and sharp edges.
• Luminaire is only suitable for direct mounting on non-combustible surfaces.
• The external flexible cable or cord of this luminaire cannot be replaced; if the cord is 

damaged, the lamp shall be destroyed.
• Always unroll the entire light rope before turning it on.
• The flexible luminaire is available as a spare part in case it is damaged. Contact your 

local dealer or place of purchase to learn more.
• This lamp is compliant with the following directives (EMC and LVD):

•  EN 55015
•  EN 61547
•  EN 61000-3-2
•  EN 61000-3-3
•  EN 60598-1
•  EN 60598-2-21
•  EN 62493
•  EN 62471

Discarded electrical products must not be disposed of together with household waste.
Please use recycling facilities. Ask your local authority or retailer for advice on recycling.



DK

ADVARSEL
• Respekter altid den gældende lovgivning for arbejde med elektrisk udstyr for dermed at 

reducere risikoen for ulykker.
• Undgå at se direkte ind i lysstrålen, da det vil medføre blænding.
• Anvend ikke lampen i nærheden af åben ild.
• Beskyt netledningen mod olie, varme og skarpe kanter.
• Lampen er kun egnet til direkte montering på ikke-brændbare overflader.
• Lampens fleksible kabel eller ledning kan ikke udskiftes; hvis ledningen er beskadiget 

skal lampen bortskaffes.
• Rul altid LED-båndet helt ud, før det tændes.
• Den fleksible lysenhed er tilgængelig som reservedel, hvis den skulle blive beskadiget. 

Kontakt din lokale forhandler eller købsstedet for at få mere at vide.
• Denne lampe er i overensstemmelse med følgende direktiver (EMC og LVD):

•  EN 55015
•  EN 61547
•  EN 61000-3-2
•  EN 61000-3-3
•  EN 60598-1
•  EN 60598-2-21
•  EN 62493
•  EN 62471

Kasserede elektriske produkter må ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Benyt ven-
ligst genbrugsanlæg. Spørg din lokale kommune eller forhandler for genbrug rådgivning.



DE
ACHTUNG
• Beachten Sie immer die allgemeinen Sicherheitsvorschriften für den Gebrauch von 

Elektrogeräten, um die Unfallgefahr zu verringern.
• Nicht direkt in das Licht schauen, da es Blendung verursacht.
• Die Lampe nie in der Nähe von offenen Flammen benutzen.
• Netzkabel vor Öl, Hitze und scharfen Gegenständen schützen.
• Die Armatur ist nur für die Direktmontage auf nicht brennbaren Oberflächen geeignet.
• Das externe, flexible Kabel oder Schnur von der Armatur kann nicht ausgetauscht 

werden; wenn die Schnur beschädigt ist, ist die Armatur zerstört.
• Rollen Sie immer das Lichtband vor dem Einschalten komplett aus.
• Die flexible Beleuchtungseinheit ist als Ersatzteil erhältlich, falls sie beschädigt wird. 

Wenden Sie sich an Ihren Händler oder den Verkaufsort, um mehr zu erfahren.
• Diese Lampe entspricht den folgenden Richtlinien (EMC und LVD):

•  EN 55015
•  EN 61547
•  EN 61000-3-2
•  EN 61000-3-3
•  EN 60598-1
•  EN 60598-2-21
•  EN 62493
•  EN 62471

Altgeräte dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen separat über 
Sondermüllannahmestellen entsorgt oder an den Handel zurückgegeben werden. 
Handel und Kommunen sind zur kostenlosen Rücknahme verpflichtet.



FR
ATTENTION
•    Il faut toujours respecter les lois en vigueur pour le travail avec l’équipement  

électrique. Ceci pour réduire le risque d’accidents.
• Ne pas regarder directement dans le faisceau de lumière. Ceci pour éviter  

l’éblouissement.
• Ne jamais utiliser la lampe à proximité de flammes.
• Protéger le câble électrique contre l’huile, la chaleur, et des objets à arêtes tranchants.
• Ce luminaire est conçu uniquement pour un montage direct sur des surfaces non 

combustibles.
• Le câble ou cordon flexible externe de ce luminaire ne peut pas être remplacé ; s’il est 

abîmé, le luminaire doit être mis au rebut.
• Déroulez toujours l’intégralité du cordon de la lampe avant de l’allumer.
• Le luminaire flexible est disponible en tant que pièce de rechange au cas où il serait 

abîmé. Contactez votre fournisseur local ou votre point de vente pour en savoir plus.
• Cette lampe est conforme aux directives suivantes (CEM et LVD) :

•  EN 55015
•  EN 61547
•  EN 61000-3-2
•  EN 61000-3-3
•  EN 60598-1
•  EN 60598-2-21
•  EN 62493
•  EN 62471

Il est interdit de jeter les produits électriques mis au rebut avec les ordures ménagères.  
Il faut les retourner à un centre de recyclage. Consulter les autorités locales ou le revendeur  
pour conseils sur le recyclage.



ES
ADVERTENCIA
• Para reducir el riesgo de accidentes, respete siempre la legislación aplicable para el 

trabajo con equipos eléctricos.
• Evite mirar directamente el haz de luz, ya que produce deslumbramiento.
• No use la lámpara cerca de una llama abierta.
• Proteja el cable de alimentación del aceite, el calor y los cantos afilados.
• Esta luminaria solo es adecuada para el montaje directo sobre superficies no combus-

tibles.
• El cable flexible externo de esta luminaria no se puede sustituir; si el cable está dañado, 

la luminaria se deberá desechar.
• Desenrolle siempre toda la cuerda luminosa antes de encenderla.
• La luminaria flexible está disponible como pieza de repuesto y puede reemplazarse si se 

daña. Póngase en contacto con su distribuidor local o el lugar donde adquirió el producto 
para obtener más información.

• Esta lámpara presenta conformidad con las siguientes directivas (EMC y LVD):
•  EN 55015
•  EN 61547
•  EN 61000-3-2
•  EN 61000-3-3
•  EN 60598-1
•  EN 60598-2-21
•  EN 62493
•  EN 62471

Los productos eléctricos no pueden desecharse junto con los residuos domésticos. Le rogamos 
que use los centros de reciclaje. Solicite asesoramiento sobre reciclaje al vendedor o a las autori-
dades locales.



PT
AVISO
• Respeite sempre a legislação aplicável ao trabalho com equipamento elétrico a fim de 

reduzir o risco de acidentes.
• Evite olhar diretamente para o feixe de luz, uma vez que ofusca.
• Não utilize a lâmpada perto de uma chama nua.
• Proteja o cabo da rede elétrica do óleo, do calor e das arestas cortantes.
• A luminária é adequada apenas para montagem direta em superfícies não  

combustíveis.
• O cabo ou o fio flexível exterior desta luminária não pode ser substituído; se o cabo 

apresentar danos, a luminária tem de ser eliminada.
• Desenrole sempre toda a corda leve antes de ligar.
• A luminária flexível está disponível como peça sobresselente caso esteja danificada. 

Contacte o seu revendedor local ou local de compra para obter mais informações.
• Esta lâmpada está em conformidade com as seguintes diretivas (EMC e LVD):

•  EN 55015
•  EN 61547
•  EN 61000-3-2
•  EN 61000-3-3
•  EN 60598-1
•  EN 60598-2-21
•  EN 62493
•  EN 62471

Os produtos elétricos rejeitados não devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. Utilize 
os centros de reciclagem. Peça à autoridade local ou ao vendedor conselhos sobre  
reciclagem.



IT
AVVERTENZA
• Rispettare sempre la legislazione applicabile per il lavoro con apparecchiature elettriche 

al fine di ridurre al minimo il rischio di incidenti.
• Evitare di guardare direttamente il fascio di luce in quanto provocherebbe  

abbagliamento.
• Non usare la lampada in prossimità di fiamme libere.
• Proteggere il cavo di alimentazione da olio, calore e spigoli vivi.
• L’apparecchio di illuminazione è adatto solo per il montaggio diretto su superfici non 

combustibili.
• Il cavo flessibile esterno di questo apparecchio di illuminazione non è sostituibile; se il 

cavo si danneggia, gettare l’apparecchio di illuminazione.
• Svolgere sempre tutto il cavo della lampada prima di accenderla.
• Nel caso in cui il tubo flessibile della lampada dovesse danneggiarsi, è disponibile 

come pezzo di ricambio. Per saperne di più, contattare il distributore locale o il luogo di 
acquisto.

• La lampada è conforme alle seguenti direttive (EMC e LVD):
•  EN 55015
•  EN 61547
•  EN 61000-3-2
•  EN 61000-3-3
•  EN 60598-1
•  EN 60598-2-21
•  EN 62493
•  EN 62471

I prodotti elettrici al termine del ciclo di vita non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti  
domestici. Si raccomanda di utilizzare gli impianti di riciclaggio. Chiedere alle autorità locali o al 
proprio rivenditore per informazioni sul riciclaggio.



NL
WAARSCHUWING
• Volg bij werkzaamheden met elektrische uitrusting altijd de geldende wet- en  

regelgeving om de kans op ongevallen te minimaliseren.
• Kijk niet direct in de lamp om verblinding te voorkomen.
• Gebruik de lamp niet in de nabijheid van open vuur.
• Bescherm de voedingskabel tegen olie, warmte en scherpe kanten.
• De lichtarmatuur is uitsluitend geschikt voor directe montage op niet-brandbare 

oppervlakken.
• De externe flexibele kabel of het snoer van deze lichtarmatuur kan niet worden vervan-

gen; als het snoer beschadigd is, moet de lichtarmatuur worden afgedankt.
• Rol altijd de volledige lichtslang uit voordat u deze inschakelt.
• De flexibele armatuur is verkrijgbaar als reserveonderdeel indien deze beschadigd raakt. 

Neem contact op met uw lokale dealer of verkooppunt voor meer informatie.
• Deze lamp voldoet aan de volgende richtlijnen (EMC en LVD):

•  EN 55015
•  EN 61547
•  EN 61000-3-2
•  EN 61000-3-3
•  EN 60598-1
•  EN 60598-2-21
•  EN 62493
•  EN 62471

Afgedankte elektrische producten mogen niet worden afgevoerd met het huishoudelijk afval. 
Lever in bij een afvalinzamelstation. Vraag uw plaatselijke overheid of winkelier om advies inzake 
recycling.



PL
OSTRZEŻENIE
• Aby zmniejszyć ryzyko wystąpienia wypadku, należy zawsze przestrzegać  

odpowiednich przepisów dotyczących pracy z urządzeniami elektrycznymi.
• Nie patrzeć bezpośrednio na wiązkę światła, gdyż spowoduje to oślepienie.
• Nie używać lampy w pobliżu otwartego ognia.
• Chronić przewody elektryczne przed olejem, wysoką temperaturą i ostrymi  

krawędziami.
• Oprawę można montować tylko bezpośrednio na powierzchniach niepalnych.
• Elastycznego kabla lub przewodu oprawy nie można wymieniać. W przypadku  

uszkodzenia oprawę należy zutylizować.
• Zawsze należy rozwinąć cały pasek świetlny przed jego włączeniem.
• Elastyczna oprawa jest dostępna jako część zamienna. Skontaktuj się z lokalnym 

sprzedawcą lub sklepem, aby dowiedzieć się więcej.
• Lampa jest zgodna z następującymi dyrektywami (EMC i LVD):

•  EN 55015
•  EN 61547
•  EN 61000-3-2
•  EN 61000-3-3
•  EN 60598-1
•  EN 60598-2-21
•  EN 62493
•  EN 62471

Nie wolno utylizować zużytych urządzeń elektrycznych wraz z odpadami domowymi.  
Należy skorzystać z placówek przetwarzania odpadów. Więcej informacji na temat przetwarzania 
odpadów udzielają lokalne władze lub sprzedawca.



SE
VARNING
• Respektera alltid gällande lagstiftning vid arbete med elektrisk utrustning så att 

risken för olyckor minimeras.
• Undvik att titta rakt in i ljusstrålen eftersom du kommer att bländas.
• Använd inte lampan i närheten av öppen låga.
• Se till att nätsladden inte utsätts för olja, värme eller vassa kanter.
• Lampan är endast avsedd för direkt montering på eldfasta ytor.
• Lampans sladd kan inte bytas ut. Om sladden skadas måste lampan kasseras.
• Rulla alltid ut hela ljusslangen innan du tänder den.
• Den flexibla armaturen finns som reservdel om den skadas. Kontakta din lokala 

återförsäljare eller inköpsstället för mer information.
• Denna lampa överensstämmer med följande direktiv (EMC och LVD):

•  EN 55015
•  EN 61547
•  EN 61000-3-2
•  EN 61000-3-3
•  EN 60598-1
•  EN 60598-2-21
•  EN 62493
•  EN 62471

Kasserade elektriska produkter får inte slängas i hushållssoporna. Ta med dem till en  
återvinningscentral. Fråga din kommun eller återförsäljare om du vill ha råd om återvinning.



BG
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
•    Винаги спазвайте приложимото законодателство при работа с електрическо 

оборудване, за да се намали рискът от злополуки.
• Избягвайте да гледате директно в светлинния лъч, тъй като това ще доведе 

до заслепяване.
• Не използвайте лампата в близост до открит пламък.
• Защитете захранващия кабел от масло, топлина и остри ръбове.
• Осветителното тяло е подходящо само за директен монтаж върху негорящи 

повърхности.
• Външният гъвкав кабел или шнур на това осветително тяло не може да се 

сменя;  ако кабелът бъде повреден, осветителното ще стане негодно.
• Винаги развивайте цялото леко въже, преди да го включите.
• Гъвкавото осветително тяло се предлага като резервна част в случай, че е 

повредено. Свържете се с местния представител или мястото на закупуване, 
за да научите повече.

• Тази лампа е в съответствие със следните директиви (EMC и LVD):
•  EN 55015
•  EN 61547
•  EN 61000-3-2
•  EN 61000-3-3
•  EN 60598-1
•  EN 60598-2-21
•  EN 62493
•  EN 62471

Излезлите от употреба електрически уреди не трябва да се изхвърлят заедно с 
битовите отпадъци. Моля, използвайте пунктове за рециклиране. Обърнете се към 
вашите местни власти или търговеца на дребно за съвет относно рециклирането.



TR
UYARI
•    Kaza riskini azaltmak için daima elektrikli ekipmanlarla çalışmayla ilgili mevzuatlara uyun.
• Göz kamaşmasına neden olabileceğinden ışık demetine doğrudan bakmaktan kaçının.
• Lambayı açık alevlerin yakınında kullanmayın.
• Ana kabloyu yağdan, sıcaktan ve keskin kenarlardan koruyun.
• Luminaire yalnızca yanıcı olmayan yüzeyler üzerine doğrudan monte etmek için uygun-

dur.
• Bu luminaire lambanın esnek dış kablosu veya kordonu değiştirilemez; kablo hasar 

görmesi halinde lamba imha edilmelidir.
• Açmadan önce her zaman ışık kablosunun tamamını çözün.
• Esnek armatür, hasar görmesi durumunda yedek parça olarak kullanılabilir. Daha fazla 

bilgi edinmek için yerel bayinizle veya satın aldığınız mağazayla iletişime geçin.’
• Bu lamba aşağıdaki yönergelere uygundur (EMC ve LVD):

•  EN 55015
•  EN 61547
•  EN 61000-3-2
•  EN 61000-3-3
•  EN 60598-1
•  EN 60598-2-21
•  EN 62493
•  EN 62471

Atılacak elektrikli ürünler diğer ev atıkları ile birlikte bertaraf edilmemeli veya imha  
edilmemelidir. Lütfen geri dönüşüm tesislerini kullanın. Daha fazla bilgi edinmek için yerel 
makamlara veya satıcınıza danışın.



RO
ATENȚIE
• Pentru a reduce riscul de accidente, respectați întotdeauna legislația aplicabilă 

pentru lucrul cu echipamente electrice.
• Nu priviți direct în fasciculul de lumină, deoarece provoca orbirea.
• Nu folosiți lanterna în apropierea unei flăcări deschise.
• Feriți cablul de alimentare de ulei, căldură și margini ascuțite.
• Corpul de iluminat se poate monta doar pe suprafețe ignifuge.
• Cablul flexibil extern al acestui corp de iluminat nu poate fi înlocuit; în cazul în 

care se deteriorează, lanterna trebuie distrusă.
• Desfaceți întotdeauna întreaga bandă de lumină înainte de pornire.
• Corpul de iluminat flexibil este disponibil ca piesă de schimb în cazul în care este 

deteriorat. Contactați distribuitorul local sau locul de achiziție pentru a afla mai 
multe.

• Această lampă este conformă cu următoarele directive (CEM și LVD):
•  EN 55015
•  EN 61547
•  EN 61000-3-2
•  EN 61000-3-3
•  EN 60598-1
•  EN 60598-2-21
•  EN 62493
•  EN 62471

Produsele electrice dezafectate nu trebuie eliminate împreună cu gunoiul menajer. Vă rugăm să 
apelați la centrele de reciclare. Cereți sfaturi referitoare la reciclare de la autoritățile locale sau 
de la magazin.



CZ
VAROVÁNÍ
• Vždy dodržujte platné předpisy a nařízení pro práci s elektrickými zařízeními, 

abyste snížili riziko vzniku nehod.
• Nedívejte se přímo do světelného paprsku, jinak budete oslněni.
• Nepoužívejte svítilnu v blízkosti otevřeného plamenu.
• Síťový kabel chraňte před politím olejem, zdroji tepla a ostrými hranami.
• Svítidlo je vhodné pouze pro přímou montáž na nehořlavé povrchy.
• Externí ohebný kabel nebo šňůru tohoto svítidla nelze vyměnit; dojde-li k 

poškození kabelu, svítidlo vyhoďte.
• Před zapnutím vždy odviňte celý světelný řetěz.
• Flexibilní svítidlo je k dispozici jako náhradní díl pro případ, že dojde k jeho 

poškození. Více informací získáte od místního prodejce nebo na místě zakoupení.
• Tato svítilna vyhovuje následujícím směrnicím (EMC a LVD):

•  EN 55015
•  EN 61547
•  EN 61000-3-2
•  EN 61000-3-3
•  EN 60598-1
•  EN 60598-2-21
•  EN 62493
•  EN 62471

Vyřazované elektrické výrobky se nesmí vyhazovat spolu s domovním odpadem. Při likvidaci 
využívejte zařízení na recyklaci. Informace k recyklaci vám sdělí místní samospráva nebo 
prodejce.



FI
VAROITUS
• Noudata aina voimassa olevia sähkölaitteiden käyttöä koskevia määräyksiä  

onnettomuusriskin pienentämiseksi.
• Älä katso suoraan valonsäteeseen, koska se aiheuttaa häikäistymisen.
• Älä käytä valaisinta avotulen läheisyydessä.
• Suojaa virtajohto öljyltä, kuumuudelta ja teräviltä reunoilta.
• Valaisinta saa käyttää vain palamattomalla alustalla.
• Valaisimen kaapelia tai johtoa ei voi vaihtaa; jos johto vahingoittuu, valaisin pitää 

hävittää.
• Avaa aina valonauha kokonaan ennen virran kytkemistä.
• Joustavaa valaisinta on saatavana varaosana, jos se vaurioituu. Kysy lisätietoja paikalli-

selta jälleenmyyjältä tai ostopaikasta.
• Tämä lamppu on seuraavien direktiivien (EMC ja LVD) mukainen:

•  EN 55015
•  EN 61547
•  EN 61000-3-2
•  EN 61000-3-3
•  EN 60598-1
•  EN 60598-2-21
•  EN 62493
•  EN 62471

Käytettyjä sähkölaitteita ei saa hävittää talousjätteen mukana. Toimita ne mieluusti  
kierrätyskeskukseen. Kierrätysohjeita saat kunnan viranomaisilta tai jälleenmyyjiltä.
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